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MANUALE DI ISTRUZIONI
PER UN USO CORRETTO E SICURO DELL’APPARECCHIO

 UNICAMENTE AD USO DOMESTICO
ATTENZIONE! LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE CONTENUTE NEL PRESENTE LIBRETTO E CONSERVARLE 

PER ULTERIORI CONSULTAZIONI PER TUTTA LA VITA DEL PRODOTTO. ESSE INFATTI FORNISCONO INDICAZIONI IMPORTANTI PER 
QUANTO RIGUARDA LA FUNZIONALITÀ E LA SICUREZZA NELL’INSTALLAZIONE, NELL’USO E NELLA MANUTENZIONE DEL PRODOTTO.

GALILEO S.P.A.  STRADA GALLI 27 - 00019 TIVOLI (RM) - ITALY 
WWW.GALILEOSPA.COM  INFO@GALILEOSPA.COM (+39) 07745021 • MADE IN CHINA

1.0 DELTA 07

SOFFIATORE 
SENZA FILI 

5921000

TENSIONE 20 VDC - Utilizza un pacco batteria al litio da 20V- 2000 mAh (Kooper 5921001 non incluso)

IT

15 m
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TRATTAMENTO DEL DISPOSITIVO 
ELETTRICO ED ELETTRONICO A FINE VITA 

INFORMAZIONE AGLI UTENTI PER IL CORRETTO SMALTIMENTO  
DEL PRODOTTO AL SENSI DELLA DIRETTIVA EUROPEA 2012/19/EU E DEL D.LGS N. 49/2014. 

DISPOSAL OF THE ELECTRIC OR ELECTRONIC DEVICE AT THE END OF ITS LIFE 

INFORMATION FOR USERS ABOUT THE CORRECT DISPOSAL 
OF THE PRODUCT ACCORDING TO THE EUROPEAN DIRECTIVE 2012/19/EU 

AND TO THE LEGISLATIVE DECREE N. 49/2014. 

CARO CONSUMATORE, 
È IMPORTANTE RICORDARTI CHE, COME BUON CITTADINO, AVRAI L’OBBLIGO DI SMALTIRE QUESTO 
PRODOTTO NON COME RIFIUTO URBANO, MA DI EFFETTUARE UNA RACCOLTA SEPARATA. IL SIMBOLO 
SOPRA INDICATO E RIPORTATO SULL’APPARECCHIATURA INDICA CHE IL RIFIUTO DEVE ESSERE 
OGGETTO DI “RACCOLTA SEPARATA”. I DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI NON DEVONO ESSERE 
CONSIDERATI RIFIUTI DOMESTICI. PERTANTO, IL PRODOTTO ALLA FINE DELLA SUA VITA UTILE, NON 
DEVE ESSERE SMALTITO INSIEME AL RIFIUTI URBANI. L’UTENTE DOVRÀ CONFERIRE (O FAR CONFERIRE) 
IL RIFIUTO AL CENTRI DI RACCOLTA DIFFERENZIATA PREDISPOSTI DALLE AMMINISTRAZIONI LOCALI, 
OPPURE CONSEGNARLO AL RIVENDITORE CONTRO L’ACQUISTO DI UNA NUOVA APPARECCHIATURA 
DI TIPO EQUIVALENTE. LA RACCOLTA DIFFERENZIATA DEL RIFIUTO E LE SUCCESSIVE OPERAZIONI DI 
TRATTAMENTO, RECUPERO E SMALTIMENTO FAVORISCONO LA PRODUZIONE DI APPARECCHIATURE 
CON MATERIALI RICICLATI E LIMITANO GLI EFFETTI NEGATIVI SULL’AMBIENTE E SULLA SALUTE 
EVENTUALMENTE CAUSATI DA UNA GESTIONE IMPROPRIA DEL RIFIUTO. 

GRAZIE!

DEAR CUSTOMER, 
IT IS IMPORTANT TO REMINO YOU THAT, AS A GOOD CITIZEN, YOU CANNOT DISPOSE OF THIS PRODUCT 
AS MUNICIPAL WASTE; YOU HAVE TO DO A SEPARATE COLLECTION. THE SYMBOL LABELLED ON THE 
APPLIANCE INDICATES THAT THE RUBBISH IS SUBJECT TO “SEPARATE COLLECTION”. ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC APPLIANCE CANNOT BE CONSIDERED AS DOMESTIC WASTE. THEREFORE, AT THE END 
OF ITS USEFUL LIFE, THIS PRODUCT SHOULD NOT BE DISPOSED WITH MUNICIPAL WASTES. THE USER 
MUST THEREFORE ASSIGN OR (HAVE COLLECTED) THE RUBBISH TO A TREATMENT FACILITY UNDER 
LOCAL ADMINISTRATION, OR HAND IT OVER TO THE RESELLER IN EXCHANGE FOR AN EQUIVALENT 
NEW PRODUCT. 
THE SEPARATE COLLECTION OF THE RUBBISH AND THE SUCCESSIVE TREATMENT, RECYCLING AND 
DISPOSAL OPERATIONS PROMOTE PRODUCTION OF APPLIANCES MADE WITH RECYCLED MATERIALS 
AND REDUCE NEGATIVE EFFECTS ON HEALTH AND THE ENVIRONMENT CAUSED BY IMPROPER 
TREATMENT OF RUBBISH. 

THANKYOU! 
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
AVVERTIMENTO! 
•	LEGGERE ACCURATAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI. IN CASO 
CONTRARIO SI POTREBBERO CAUSARE SCOSSE ELETTRICHE, 
INCENDI O LESIONI PERSONALI.
AVVERTENZE SPECIALI PER IL SOFFIATORE 
•	L’USO DI QUESTO APPARECCHIO È CONSENTITO AI BAMBINI 
A PARTIRE DAGLI 8 ANNI DI ETÀ E ALLE PERSONE CON RIDOTTE 
CAPACITÀ FISICHE, SENSORIALI O MENTALI OPPURE CON 
MANCATA ESPERIENZA E CONOSCENZA, SUPERVISIONATI O 
ISTRUITI DA PERSONE ADULTE E RESPONSABILI PER LA LORO 
SICUREZZA. QUESTO APPARECCHIO NON È DA INTENDERSI 
ADATTO ALL’USO DA PARTE DI PERSONE (INCLUSI I  BAMBINI) 
CON RIDOTTE CAPACITÀ FISICHE, SENSORIALI O MENTALI, O 
PRIVE DI ESPERIENZA E CONOSCENZA, A MENO CHE SIANO 
STATE SUPERVISIONATE O ISTRUITE RIGUARDO ALL’USO 
DELL’APPARECCHIO DA UNA PERSONA RESPONSABILE DELLA 
LORO SICUREZZA E SOLO DOPO ESSERSI ACCERTATI CHE 
ABBIANO COMPRESO I PERICOLI DERIVANTI DALL’USO. I BAMBINI 
NON DEVONO GIOCARE CON LA MACCHINA. I BAMBINI LASCIATI 
INCUSTODITI NON DEVONO ESSERE AUTORIZZATI A ESEGUIRE LA 
PULIZIA E LA MANUTENZIONE DELLA MACCHINA
•	NON UTILIZZARE LA MACCHINA IN UN AMBIENTE 
POTENZIALMENTE ESPLOSIVO CONTENENTE LIQUIDI, GAS O 
VAPORI INFIAMMABILI. 
•	NON POSIZIONARE LA MACCHINA VICINO A FONTI DI CALORE O 
FUOCO.
•	PROTEGGERE IL DISPOSITIVO DALL’ UMIDITÀ. NON ESPORRE IL 
DISPOSITIVO A FENOMENI ATMOSFERICI. 
•	MAI IMMERGERE QUALUNQUE PARTE DEL DISPOSITIVO IN 
ACQUA O IN ALTRI LIQUIDI NON UTILIZZARLO IN AMBIENTI CON 
UMIDITÀ RELATIVA SUPERIORE ALL’ 80%.
•	EVITARE DI UTILIZZARE IL DISPOSITIVO CON CONDIZIONI 
METEREOLOGICHE AVVERSE E PARTICOLARMENTE QUANDO È 
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PRESENTE IL RISCHIO DI FULMINI. 
•	COLLEGARE IL DISPOSITIVO SOLTANTO AD UN PACCO 
BATTERIA CON VOLTAGGIO COME MOSTRATO SULLA TARGHETTA 
ELETTRICA. DOPO OGNI UTILIZZO, SCOLLEGARE LA BATTERIA DAL 
DISPOSITIVO.
ATTENZIONE! NON AZIONARE IL DISPOSITIVO IN VICINANZA DI 
PERSONE ED IN PARTICOLARE IN PRESENZA DI BAMBINI O ANIMALI. 

•	QUESTO SOFFIATORE CORDLESS DEVE ESSERE UTILIZZATO 
ESCLUSIVAMENTE IN AMBIENTI ASCIUTTI E BEN ILLUMINATI. 
QUESTO SOFFIATORE È DESTINATO ESCLUSIVAMENTE AL 
SOFFIAGGIO DI FOGLIE E RIFIUTI DI GIARDINAGGIO COME ERBA, 
RAMETTI E AGHI DI PINO IN AMBITO DOMESTICO. NON USARLO 
PER ALTRI SCOPI.
•	NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO PER SCOPI DIVERSI DA QUELLI 
DESCRITTI NEL MANUALE. NON UTILIZZARE IL SOFFIATORE PER 
ACCENDERE BARBECUE O FALÒ, NON SOFFIARE LA CENERE 
NELLA 	 BRACE O NEL FUOCO. LA CENERE BOLLENTE PUÒ 
PROVOCARE USTIONI GRAVI. 
•	PRIMA DI UTILIZZARE IL SOFFIATORE, CONTROLLARE L’AREA DI 
LAVORO E RIMUOVERE EVENTUALI OGGETTI PERICOLOSI.  TENERE 
PRESENTE CHE LE PARTI SOFFIATE POTREBBERO RIMBALZARE 
SU EVENTUALI OSTACOLI E COLPIRE L’OPERATORE.
•	DURANTE L’UTILIZZO DELLA MACCHINA, INDOSSARE 
DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE COME INDUMENTI 
DA LAVORO CON GAMBE E MANICHE LUNGHE E GUANTI DI 
PROTEZIONE. INDOSSARE PROTEZIONI PER GLI OCCHI E UNA 
MASCHERA FACCIALE. INOLTRE, UTILIZZARE UNA PROTEZIONE 
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PER L’UDITO. INDOSSARE CALZATURE SOLIDE CON TOMAIE PIENE 
E SUOLE ANTISCIVOLO.
•	NON OSTRUIRE I FORI DI VENTILAZIONE E ASSICURARSI CHE 
SIANO LIBERI. LE APERTURE DI VENTILAZIONE OSTRUITE O 
INTASATE POSSONO CAUSARE IL SURRISCALDAMENTO DELLA 
MACCHINA. CIÒ PUÒ DANNEGGIARE LA MACCHINA E CAUSARE 
INCENDI O FOLGORAZIONI.
•	SE SI NOTANO DANNI A QUALSIASI PARTE DEL DISPOSITIVO, È 
NECESSARIO INTERROMPERNE L’UTILIZZO. IN QUESTO CASO, 
PORTARE IL DISPOSITIVO PRESSO UN CENTRO DI ASSISTENZA 
AUTORIZZATO.
•	SPEGNERE LA MACCHINA E SCOLLEGARE IL PACCO BATTERIA 
PRIMA DI ESEGUIRE QUALSIASI OPERAZIONE DI SOSTITUZIONE 
DI PARTI, PULIZIA O MANUTENZIONE. SPEGNERE LA MACCHINA E 
SCOLLEGARE LA BATTERIA PRIMA DI SOSTITUIRE GLI ACCESSORI.
•	LA MACCHINA È PROGETTATA PER ESSERE UTILIZZATA CON 
DUE MANI. TENERE LA MACCHINA PER LE MANIGLIE. LE MANIGLIE 
DEVONO ESSERE SEMPRE RIVOLTE VERSO L’ALTO. 
•	ASSICURARSI CHE L’INGRESSO E L’USCITA DELL’ARIA NON 
SIANO OSTRUITI QUANDO SI TIENE IL PRODOTTO. L’INGRESSO 
DELL’ARIA NON DEVE ESSERE TROPPO VICINO AL SUOLO PER 
EVITARE CHE LA SPORCIZIA VENGA ASPIRATA DALLA MACCHINA.
•	MANTENERE UNA POSIZIONE ERETTA CORRETTA DURANTE IL 
LAVORO, IN MODO DA MANTENERE SEMPRE L’EQUILIBRIO.
•	QUANDO SI LAVORA SU UN PENDIO, SPOSTARSI NELLA 
DIREZIONE DEL PENDIO. NON CORRERE DURANTE L’UTILIZZO 
DEL SOFFIATORE, MA CAMMINARE NORMALMENTE. UTILIZZARE 



6

IL SOFFIATORE QUANDO È COMPLETAMENTE ASSEMBLATO. NON 
UTILIZZARE MAI IL PRODOTTO SENZA IL BECCUCCIO COLLEGATO. 
•	PRIMA DI COLLEGARE IL CARICABATTERIA (KOOPER 5921002) 
ALLA PRESA, ACCERTARSI CHE I PARAMETRI DI RETE SIANO 
QUELLI INDICATI SULLA TARGHETTA DATI DEL DISPOSITIVO.
•	COLLEGARE SEMPRE LE LA BATTERIA SOLO DOPO ESSERSI 
ASSICURATI CHE L’INTERRUTTORE DI ALIMENTAZIONE SIA IN 
POSIZIONE OF.
•	CONTROLLARE LE CONDIZIONI DELLA MACCHINA PRIMA DI 
AVVIARLA, OGNI VOLTA DOPO AVERLA FATTA CADERE O QUANDO 
IL SOFFIATORE URTA UN OGGETTO. SE SI NOTANO DANNI, AD 
ESEMPIO UNA PLASTICA DANNEGGIATA, NON UTILIZZARE IL 
SOFFIATORE FINO A QUANDO IL DANNO NON È STATO RIPARATO.
  
•	SE DURANTE IL FUNZIONAMENTO SI VERIFICA UN 
MALFUNZIONAMENTO O UN INCIDENTE, SPEGNERE PRIMA 
IL DISPOSITIVO, STACCARE LA BATTERIA E QUINDI PRESTARE 
SOCCORSO ALLE PERSONE FERITE. RIMUOVERE LA CAUSA DEL 
MALFUNZIONAMENTO O DELL’INCIDENTE. PRIMA DI RIPRENDERE 
A RIUTILIZZARE IL SOFFIATORE, VERIFICARE CHE LA MACCHINA 
NON SIA DANNEGGIATA.
SCOLLEGARE SEMPRE LA BATTERIA NEL CASO IN CUI:
- L’UTENTE NON UTILIZZA IL DISPOSITIVO; 
-PRIMA DI ISPEZIONARE, PULIRE O ESEGUIRE LAVORI SULLA 
MACCHINA; 
-DOPO CHE LA MACCHINA HA URTATO UN OGGETTO PER VERIFICARE 
LA PRESENZA DI DANNI; 
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-SE LA MACCHINA INIZIA A VIBRARE IN MODO ANOMALO.
•	SE LA MACCHINA INIZIA A VIBRARE ECCESSIVAMENTE DOPO 
L’AVVIO O DURANTE IL FUNZIONAMENTO, SIGNIFICA CHE QUESTA 
NON FUNZIONA CORRETTAMENTE. IN QUESTO CASO, SPEGNERE 
IMMEDIATAMENTE LA MACCHINA, SCOLLEGARE LA BATTERIA 
E CONTROLLARLA. CONTROLLARE CHE IL BECCUCCIO NON 
PRESENTI OSTRUZIONI. UNA VOLTA RIMOSSA L’OSTRUZIONE, 
RIASSEMBLARE LA MACCHINA, COLLEGARE LA BATTERIA E 
RIAVVIARLA. SE PERSISTONO VIBRAZIONI ECCESSIVE, SPEGNERE 
IMMEDIATAMENTE IL DISPOSITIVO DALL’INTERRUTTORE DI 
ALIMENTAZIONE, SCOLLEGARE LA BATTERIA E PORTARLA 
PRESSO UN CENTRO DI ASSISTENZA. 
•	SEBBENE SIANO STATE PRESE PRECAUZIONI DURANTE LA 
PROGETTAZIONE DELLA MACCHINA E SIANO STATE SEGUITE LE 
LINEE GUIDA DEL PRESENTE MANUALE, ESISTE COMUNQUE UN 
RISCHIO RESIDUO IN TERMINI DI ESPOSIZIONE ALLE VIBRAZIONI 
E AL RUMORE. PERTANTO, UTILIZZARE I DISPOSITIVI DI 
PROTEZIONE INDIVIDUALE, NON LAVORARE TROPPO A LUNGO IN 
MANIERA CONTINUATIVA E FARE PAUSE REGOLARI.
•	ASSICURARSI CHE LA BATTERIA SIA STATA SCOLLEGATA DAL 
SOFFIATORE PRIMA DI EFFETTUARE LA MANUTENZIONE.
•	TENERE LA MACCHINA FUORI DALLA PORTATA DI PERSONE 
NON AUTORIZZATE, IN PARTICOLARE DEI BAMBINI ANCHE 
DURANTE IL FUNZIONAMENTO.

AVVERTENZE BATTERIE
•	RIMUOVERE LA PILA/LA BATTERIA/IL PACCO BATTERIA/
L’ACCUMULATORE DALLE UNITÀ SE QUESTE NON VENGONO 
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USATE PER LUNGHI PERIODI 
•	NON RICARICARE PILE/BATTERIE NON RICARICABILI
•	PILE/BATTERIE/PACCHI BATTERIA/ACCUMULATORI DI TIPO 
RICARICABILE DEVONO ESSERE RIMOSSI DAL PRODOTTO PRIMA 
DI ESSERE RICARICATI CON CARICATORE ESTERNO.
•	LA RICARICA DEVE ESSERE SUPERVISIONATA DA UN ADULTO 
•	INSERIRE PILE/BATTERIE/PACCHI BATTERIA/ACCUMULATORI 
CON CORRETTA POLARITÀ 
•	L’INSTALLAZIONE E LA SOSTITUZIONE DI PILE/BATTERIE/
PACCHI BATTERIA/ACCUMULATORI DEVE ESSERE ESEGUITA DA 
UN ADULTO
•	NON IMMERGERE L’ARTICOLO NÉ PILE/BATTERIE/PACCHI 
BATTERIA/ACCUMULATORI IN ACQUA
•	NON ESPORRE PILE/BATTERIE/PACCHI BATTERIA/
ACCUMULATORI AL CALORE O AL FUOCO 
•	SE IL LIQUIDO FUORIUSCITO DA PILE/BATTERIE/PACCHI 
BATTERIA/ACCUMULATORI VIENE A CONTATTO CON INDUMENTI O 
PELLE, LAVARE IMMEDIATAMENTE LA PARTE CON ACQUA PULITA 
E CONSULTARE SUBITO UN MEDICO
•	INTERROMPERE IMMEDIATAMENTE L’USO DI PILE/BATTERIE/ 
PACCHI BATTERIA/ACCUMULATORI SE SI NOTANO ANOMALIE
•	EVITARE IL CONTATTO DI PILE/BATTERIE/PACCHI BATTERIA/
ACCUMULATORI CON OGGETTI METALLICI, COME CHIAVI O 
MONETE
•	PILE/BATTERIE/PACCHI BATTERIA/ACCUMULATORI POSSONO 
ESPLODERE O RILASCIARE SOSTANZE TOSSICHE. RISCHIO DI 
INCENDIO O USTIONI. NON APRIRE, SCHIACCIARE, MODIFICARE, 
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SMONTARE, PERFORARE, SCALDARE NÉ BRUCIARE
•	UN PACCO BATTERIE VA INTESO COME UN’UNITÀ SINGOLA 
CHE NON DEVE ESSERE LACERATA, APERTA O, IN OGNI CASO, 
MANOMESSA
•	NON METTETE LE PILE/LE BATTERIE/I PACCHI BATTERIA/
GLI ACCUMULATORI IN BOCCA. SE INGERITI, RIVOLGERSI 
TEMPESTIVAMENTE AL MEDICO O AL CENTRO ANTIVELENI 
LOCALE
•	NON CAUSATE CORTOCIRCUITI, PER EVITARE USTIONI O 
INCENDI
•	IN CASO DI RIGONFIAMENTO DI PILE/BATTERIE/PACCHI 
BATTERIA/ACCUMULATORI, INTERROMPERNE L’USO E 
DISMETTERE I DISPOSITIVI CONFORMEMENTE ALLA NORMATIVA 
VIGENTE
•	PRESTARE MASSIMA ATTENZIONE ALL’UTILIZZO DI PILE/
BATTERIE/ACCUMULATORI IN SERIE. MAI MISCHIARE PILE/
BATTERIE/ACCUMULATORI CON CARATTERISTICHE DIVERSE PER 
MARCA, CAPACITÀ, VOLTAGGIO. NON MISCHIARE PILE/BATTERIE/
ACCUMULATORI PARZIALMENTE SCARICHI CON PILE/BATTERIE/
ACCUMULATORI CARICHI.
•	ASSICURARSI CHE PILE/BATTERIE/PACCHI BATTERIA/
ACCUMULATORI SIANO DEL TIPO E DEL VOLTAGGIO ADATTO 
ALL’APPARECCHIO

PERICOLO: DANNI E/O FRUORIUSCITE!
•	LA MANCATA OSSERVANZA DELLE SEGUENTI AVVERTENZE 
SOPRA RIPORTATE POTREBBE CAUSARE RISCHI DI 
SCOSSA ELETTRICA, DANNI / FUORI USCITE DI LIQUIDO, 
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SURRISCALDAMENTO, ESPLOSIONE O INCENDIO E PROVOCARE 
GRAVI LESIONI PERSONALI E/O DANNI ALLE COSE.

TRATTAMENTO DELLE PILE/ACCUMULATORI A FINE VITA
•		 LA PILA/ACCUMULATORE/BATTERIA E L’EVENTUALE 
APPARECCHIO ELETTRICO ED ELETTRONICO NON DEVONO 
ESSERE SMALTITI COME RIFIUTO URBANO MA NEL RISPETTO 
DELLE DIRETTIVE 2002/96/CE, 2006/66/CE E DELLE LEGGI 
NAZIONALI DI RECEPIMENTO PER LO SMALTIMENTO DEL 
PRODOTTO A FINE VITA E DEVE ESSERE SOGGETTA A RACCOLTA 
SEPARATA PER EVITARE DANNI ALL’AMBIENTE. PER RIMUOVERE 
LA BATTERIA FARE RIFERIMENTO ALLE SPECIFICHE INDICAZIONI. 
IL MANCATO RISPETTO DI QUANTO SOPRA È SANZIONATO DALLA 
LEGGE.
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PANORAMICA DEL PRODOTTO 

Il funzionamento corretto, affidabile e sicuro del prodotto dipende da un suo utilizzo appropriato.

Il fornitore non è responsabile per danni dovuti dalla mancata osservazione delle istruzioni di sicurezza e delle raccomandazioni 
contenute in questo manuale.

PARTI DEL PRODOTTO 

1

2

3
4

56

7

1.	Beccuccio
2.	 Condotto aria
3.	 Uscita aria
4.	 Alloggiamento motore
5.	 Maniglia
6.	 Interruttore On/Off
7.	Connessione batteria

Il prodotto viene consegnato completo ma necessita di alcune azioni preliminari di montaggio descritte nelle successive sezioni del manuale. Con il prodotto 
vengono forniti il beccuccio ed il condotto dell’aria. La batteria e la stazione di ricarica non sono incluse

DATI TECNICI 
Parametro Unità Valore
Parte n. 5921000
Tensione nominale [V DC] 20
Giri nominali [min -1 ] 13000
Capacità di colpo [m3 / min] 5
Classe di protezione elettrica III
Grado di protezione IPX0
Rumore
- pressione sonora L pA ± K [dB(A)] 76,3 ± 3,0
- potenza acustica L wA ± K [dB(A)] 84,7 ± 3,0
Livello di vibrazione ah ± K [m/ s2 ] 1,37 ± 1,5
Peso [kg] 1.45
Tipo di batteria Li-ION

FUNZIONAMENTO
Prima dell’uso

Disimballare il prodotto rimuovendo tutti i componenti dell’imballaggio. Si raccomanda di non smaltire l’imballaggio, poiché potrebbe essere utile per la 
successiva conservazione del prodotto. Controllare che tutte le parti del prodotto non siano danneggiate. Controllare che il beccuccio non presenti ostruzioni 
all’ingresso e all’uscita dell’aria. Attenzione! Assicurarsi che il prodotto sia spento durante il montaggio, cioè che l’interruttore di alimentazione sia in posizione off 
e che la batteria non sia collegata.
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PARTI DEL PRODOTTO

II III

IV V

Assemblaggio

Installare il condotto dell’aria sull’uscita del corpo macchina del soffiatore (II). 
A tale scopo, tenere premuto il pulsante di bloccaggio in modo da far scorrere il tubo del condotto dell’aria sull’uscita dell’aria del soffiatore. Il pulsante di blocco 
deve coincidere con il foro, assicurarsi che le due parti sia bloccate. Il beccuccio deve essere montato sul condotto dell’aria (III). Ripetere l’operazione precedente 
per assicurarsi che le parti siano bloccate. I componenti correttamente montati possono essere rimossi solo tenendo premuto il pulsante di blocco e tirando una 
delle due parti.

Collegamento della batteria (IV)
Utilizzare soltanto la batteria Kooper con codice 5921001. È vietato utilizzare altre batterie con una tensione nominale diversa e non corrispondenti ai contatti del 
soffiatore. È vietato manomettere o modificare altri tipi di pacco batteria per tentare di adattarli all’ingresso del soffiatore.
Far scorrere il pacco batteria nell’alloggiamento finché il fermo della batteria non si innesta. Assicurarsi che la batteria non scivoli da sola durante il 
funzionamento. Scollegare la batteria premendo il fermo e tirarla verso l’esterno facendola scorrere.

Avvio del soffiatore (V)
Verificare che l’interruttore di alimentazione sia in posizione “O”. Collegare quindi la batteria al soffiatore. Afferrare il prodotto per l’impugnatura e assicurarsi che 
né l’ingresso né l’uscita dell’aria siano ostruiti. Orientare l’uscita dell’ugello in modo che il flusso d’aria non sia diretto verso persone, animali o oggetti. Avviare il 
soffiatore spostando l’interruttore in posizione “on - 1”Per spegnere il soffiatore, spostare l’interruttore in posizione “off - 0”.

MANUTENZIONE E RIPONIMENTO DEL PRODOTTO 
Al termine del lavoro, assicurarsi che il pacco batteria sia scollegato dall’unità e procedere alla manutenzione. Rimuovere il condotto dell’aria ed il beccuccio 
come indicato nella sezione di installazione. Non smontare i componenti con la forza e/o con l’uso di attrezzi per evitare di danneggiare il prodotto. Pulire le 
aperture di ventilazione, l’ingresso e l’uscita con una spazzola morbida o un pennello con setole di plastica. Pulire l’alloggiamento, l’impugnatura e i comandi con 
un panno morbido e leggermente inumidito con acqua, quindi asciugarli. Per la pulizia è possibile utilizzare un getto d’aria compressa con una pressione non 
superiore a 0,3 MPa. Una volta rimosso il beccuccio, è possibile pulirlo con un getto d’acqua e poi asciugarlo. Per la pulizia non utilizzare oggetti appuntiti, 
abrasivi, non usare solventi o alcol.

Conservazione del prodotto
Conservare il prodotto smontato. L’ immagazzinamento deve garantire che sia impedito l’accesso al prodotto da parte di persone non autorizzate. L’area di 
stoccaggio deve essere protetta da umidità, luce solare diretta e temperature troppo basse. Conservare il prodotto ad una temperatura compresa tra 0 e +40°C 
con un’umidità relativa massima dell’80%. Si raccomanda di conservare il prodotto nella confezione originale.
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CONDIZIONI DI GARANZIA
La presente garanzia si intende aggiuntiva e non sostitutiva di ogni altro diritto di cui gode il 
consumatore, intendendo, per consumatore , esclusivamente colui che utilizza il bene per scopi 
estranei all’attività imprenditoriale o professionale eventualmente svolta, e, pertanto, per uso 
domestico/privato. Inoltre non pregiudica in alcun modo i diritti del consumatore stabiliti dal DLGS 
206/05. Questo certificato non deve essere spedito per convalida va conservato assieme alla ricevuta 
fiscale o altro documento reso fiscalmente obbligatorio.

1 La Galileo SpA garantisce l’apparecchio per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto (12 mesi se 
acquistato con fattura e non con scontrino fiscale).
2 La garanzia è valida esclusivamente sul territorio italiano compresa la Repubblica di San Marino e la Città 
del Vaticano e deve essere comprovata da scontrino fiscale o fattura , che riporti il nominativo del Punto 
Vendita, la data di acquisto dell’apparecchio nonché gli estremi identificativi dello stesso (tipo,modello).
3	 Per garanzia, s’intende la sostituzione o riparazione gratuita delle parti componenti l’apparecchio che 
sono risultate difettose all’origine per vizi di fabbricazione.
4	 L’utente decade dai diritti di garanzia se non denuncia il difetto di conformità entro due mesi dalla 
scoperta dello stesso.
5	 Entro i primi 6 mesi di vita del prodotto si ritiene il difetto esistente all’origine , successivamente deve 
esserne provata l‘esistenza.
6	 La riparazione o sostituzione dei componenti o dell’apparecchio stesso, non estendono la durata della 
garanzia.
7	 Manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e accessori così come tutte le parti asportabili e 
tutte le parti estetiche non sono coperte da garanzia, eventuali difetti estetici vanno riscontrati e denunciati 
con immediatezza dopo l’acquisto.
8	 Tutti i materiali soggetti ad usura (guarnizioni in gomma/plastica, cinghie etc) non sono coperti da 
garanzia a meno che venga dimostrata la difettosità risalente a vizio di fabbricazione delle stesse.
9	 La Galileo SpA declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano derivare , direttamente o 
indirettamente a persone e cose, come conseguenza del mancato rispetto delle istruzioni tutte, incluse 
nell’apposito manuale per l’uso dell’apparecchio allegato a ciascuno apparecchio, da parte dell’utente ed 
in particolar modo per quanto concerne le avvertenze relative alla installazione, all’uso e manutenzione 
dell’apparecchio stesso.

 LA GARANZIA NON DIVENTA OPERANTE NEI SEGUENTI CASI:
A Danni dovuti al trasporto o alla movimentazione delle merci
B Interventi errati di installazione e montaggio, così come l’errata connessione o errata erogazione dalle reti 
di alimentazione elettrica, mancanza di allacciamento alla presa di terra, e tutte le eventuali regolazioni errate
C Installazione errata, imperfetta o incompleta per incapacità d’usvo da parte dell’Utente o dell’installatore, 
se mancano gli spazi per operare interno ai prodotti, se non vengono rispettate le indicazioni di conservazione 
e utilizzo degli stessi previste nei manuali, per eccessiva o scarsa temperatura degli ambienti
D Interventi nei quali non è stato riscontrato il difetto lamentato, o per generici problemi di funzionamento 
causati da errata impressione del cliente (es problemi d, rumorosità ,di raffreddamento, di riscaldamento, ecc.)
E Danni causati da agenti atmosferici ( fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.)
FRiparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da personale non idoneo. Per guasti dovuti a mancanza 
di regolare manutenzione ( pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio acqua di condensa, filtri scarico 
ed entrata acqua, eliminazione corpi estranei, calcare ecc.)
G Mancanza dei documenti fiscali o se gli stessi risultano contraffatti o non inerenti al prodotto stesso
H L’uso improprio dell’apparecchio, non di tipo domestico o diverso da quanto stabilito dal produttore

Per tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione.

Galileo S.p.A. - C.F/ P.I. 08442821008, Capitale Sociale 500.000 I.V., Rea RM – 1094899
Strada Galli n. 27, 00019Tivoli, Roma
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USER INSTRUCTIONS
•	FOR A CORRECT AND SAFE USE OF THE APPLIANCE

ONLY FOR HOME USE. ATTENTION! READ THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS HANDBOOK VERY CAREFULLY. 
IT SHOULD BE PUT ASIDE FOR FURTHER CONSULTATION DURING THE ENTIRE LIFECYCLE OF THE PRODUCT SINCE IT GIVES IMPORTANT 
INDICATIONS ON THE PRODUCT’S FUNCTIONS AND SAFETY DURING INSTALLATION, USE AND MAINTENANCE.

EN

SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING!
•	READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY. FAILURE TO 
COMPLY WITH THEM MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE, OR 
PERSONAL INJURY. 
SPECIAL WARNINGS
•	THIS APPLIANCE IS INTENDED TO BE USED BY CHILDREN 
8 YEARS OF AGE OR OLDER AND PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, OR LACK OF 
EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, SUPERVISED OR INSTRUCTED
•	BY ADULTS RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY. THIS APPLIANCE 
IS NOT INTENDED FOR USE BY PERSONS (INCLUDING CHILDREN) 
WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, 
OR LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, UNLESS THEY 
HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING 
USE OF THE APPLIANCE BY A PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR 
SAFETY AND HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION
•	CONCERNING USE OF THE APPLIANCE BY A PERSON
•	RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY. CHILDREN LEFT 
UNATTENDED SHOULD NOT BE ALLOWED TO PERFORM 
CLEANING AND MAINTENANCE OF THE MACHINE
•	DO NOT USE THE MACHINE IN A POTENTIALLY EXPLOSIVE 
ENVIRONMENT CONTAINING FLAMMABLE LIQUIDS, GASES OR 
VAPORS. 
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•	DO NOT PLACE THE DEVICE NEAR SOURCES OF HEAT OR FIRE.
•	PROTECT THE DEVICE FROM MOISTURE. DO NOT EXPOSE THE 
DEVICE TO ATMOSPHERIC PHENOMENA. 
•	NEVER IMMERSE ANY PART OF THE DEVICE IN WATER OR 
OTHER LIQUIDS DO NOT USE IT IN ENVIRONMENTS WITH 
RELATIVE HUMIDITY ABOVE 80%.
•	AVOID USING THE DEVICE IN ADVERSE WEATHER CONDITIONS 
AND PARTICULARLY WHEN THERE IS A RISK OF LIGHTNING. 
•	CONNECT THE DEVICE ONLY TO A BATTERY PACK WITH VOLTAGE 
AS SHOWN ON THE ELECTRICAL NAMEPLATE. AFTER EACH USE, 
DISCONNECT THE BATTERY PACK FROM THE DEVICE.
•	WARNING. DO NOT OPERATE THE DEVICE NEAR PEOPLE AND 
ESPECIALLY IN THE PRESENCE OF CHILDREN OR ANIMALS.
•	THIS CORDLESS BLOWER IS INTENDED TO BE USED ONLY IN 
DRY, WELL-LIT ENVIRONMENTS. THIS BLOWER IS INTENDED ONLY 
FOR BLOWING LEAVES AND GARDEN WASTE SUCH AS GRASS, 
TWIGS AND PINE NEEDLES IN THE HOME. IT MUST NOT BE USED 
FOR ANY OTHER PURPOSE.
•	 DO NOT USE THE DEVICE FOR PURPOSES OTHER THAN THOSE 
DESCRIBED IN THE MANUAL.
•	DO NOT USE THE BLOWER TO IGNITE BARBECUES OR 
BONFIRES; DO NOT BLOW ASHES INTO EMBERS OR FIRES. HOT 
ASH CAN CAUSE SERIOUS BURNS.
•	BEFORE USING THE LEAF BLOWER, CHECK THE WORKING AREA 
AND REMOVE ANY POTENTIALLY DANGEROUS OBJECTS.  KEEP IN 
MIND THAT BLOWN PARTS COULD BOUNCE OFF ANY OBSTACLES 
AND HIT THE OPERATOR



16

•	WHEN OPERATING THE MACHINE, WEAR PERSONAL 
PROTECTIVE EQUIPMENT SUCH AS WORK CLOTHES WITH 
LONG LEGS AND SLEEVES AND PROTECTIVE GLOVES. WEAR 
EYE PROTECTION AND A FACE MASK. IN ADDITION, USE EARS 
PROTECTION. WEAR SOLID FOOTWEAR WITH FULL UPPERS AND 
NON-SLIP SOLES.
•	DO NOT BLOCK VENTILATION HOLES AND MAKE SURE THEY 
ARE CLEAR. OBSTRUCTED OR CLOGGED AIR OPENINGS CAN 
CAUSE THE MACHINE TO OVERHEAT. THIS CAN DAMAGE THE 
MACHINE AND CAUSE FIRE OR ELECTROCUTION.
•	IF YOU NOTICE DAMAGE TO ANY PART OF THE DEVICE, YOU 
MUST STOP USING IT. IN THIS CASE, TAKE THE DEVICE TO AN 
AUTHORIZED SERVICE CENTER.
•	TURN OFF THE MACHINE AND DISCONNECT THE BATTERY PACK 
BEFORE PERFORMING ANY PARTS REPLACEMENT, CLEANING OR 
MAINTENANCE. TURN OFF THE MACHINE AND DISCONNECT THE 
BATTERY PACK BEFORE REPLACING ACCESSORIES.
•	THE MACHINE IS DESIGNED TO BE USED WITH TWO HANDS. 
HOLD THE MACHINE BY THE HANDLES. THE HANDLES SHOULD 
ALWAYS BE FACING UPWARD. 
•	MAKE SURE THE AIR INLET AND OUTLET ARE NOT OBSTRUCTED 
WHEN HOLDING THE PRODUCT. THE AIR INLET SHOULD NOT 
BE TOO CLOSE TO THE GROUND TO PREVENT DIRT FROM BEING 
SUCKED OUT OF THE MACHINE.
•	MAINTAIN A PROPER UPRIGHT POSITION WHILE WORKING SO 
THAT BALANCE IS MAINTAINED AT ALL TIMES.
•	WHEN WORKING ON A SLOPE, MOVE IN THE DIRECTION OF 
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THE SLOPE. DO NOT RUN WHILE USING THE BLOWER, BUT WALK 
NORMALLY.
•	USE THE LEAF BLOWER WHEN IT IS FULLY ASSEMBLED. NEVER 
USE THE PRODUCT WITHOUT THE NOZZLE ATTACHED.
•	BEFORE CONNECTING THE CHARGER (KOOPER 5921002) TO 
THE OUTLET, MAKE SURE THAT THE MAINS PARAMETERS ARE AS 
INDICATED ON THE DEVICE NAMEPLATE.
•	ALWAYS CONNECT THE BATTERIES ONLY AFTER MAKING SURE 
THAT THE POWER SWITCH IS IN THE OF POSITION.
•	CHECK THE CONDITION OF THE MACHINE BEFORE STARTING IT, 
EACH TIME AFTER DROPPING IT OR WHEN THE BLOWER HITS AN 
OBJECT. IF YOU NOTICE DAMAGE, SUCH AS DAMAGED PLASTIC, 
DO NOT USE THE BLOWER UNTIL THE DAMAGE HAS BEEN 
REPAIRED.
•	IF A FAILURE OR AN ACCIDENT OCCURS DURING OPERATION, 
FIRST TURN OFF THE DEVICE, DISCONNECT THE BATTERY, AND 
THEN PROVIDE HELP TO INJURED PERSONS. REMOVE THE 
CAUSE OF THE MALFUNCTION OR ACCIDENT. BEFORE STARTING 
TO USE THE BLOWER AGAIN, MAKE SURE THE MACHINE IS NOT 
DAMAGED.
•	ALWAYS DISCONNECT THE BATTERY IN THE EVENT THAT:
-THE USER IS NOT USING THE DEVICE; 
-BEFORE INSPECTING, CLEANING OR PERFORMING WORK ON THE 
MACHINE; 
-AFTER THE MACHINE HAS HIT AN OBJECT TO CHECK FOR DAMAGE; 
-IF THE MACHINE STARTS TO VIBRATE ABNORMALLY.
•	IF THE MACHINE STARTS TO VIBRATE EXCESSIVELY AFTER 
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STARTING OR DURING OPERATION, IT MEANS THAT THE MACHINE 
IS NOT WORKING PROPERLY. IN THIS CASE, IMMEDIATELY TURN 
OFF THE MACHINE, DISCONNECT THE BATTERY AND CHECK 
IT. CHECK THE NOZZLE FOR ANY OBSTRUCTION. ONCE THE 
OBSTRUCTION IS REMOVED, REASSEMBLE THE MACHINE, 
CONNECT THE BATTERY AND RESTART IT. IF EXCESSIVE 
VIBRATION PERSISTS, IMMEDIATELY TURN THE DEVICE OFF AT 
THE POWER SWITCH, DISCONNECT THE BATTERY AND TAKE IT TO 
A SERVICE CENTER. 
- ALTHOUGH PRECAUTIONS WERE TAKEN WHEN DESIGNING THE 
MACHINE AND THE GUIDELINES IN THIS MANUAL WERE FOLLOWED, 
THERE IS STILL A RESIDUAL RISK IN TERMS OF EXPOSURE TO 
VIBRATION AND NOISE. THEREFORE, USE PERSONAL PROTECTIVE 
EQUIPMENT, DO NOT WORK TOO LONG CONTINUOUSLY, AND TAKE 
REGULAR BREAKS.
- MAKE SURE THE BATTERY HAS BEEN DISCONNECTED FROM THE 
BLOWER BEFORE SERVICING.
- KEEP THE MACHINE OUT OF THE REACH OF UNAUTHORIZED 
PERSONS, ESPECIALLY CHILDREN EVEN DURING OPERATION.

BATTERY WARNINGS
- REMOVE THE BATTERY/BATTERY PACK/ACCUMULATOR FROM THE 
UNITS IF THEY ARE NOT TO BE USED FOR LONG PERIODS 
- DO NOT RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES
- RECHARGEABLE BATTERIES/BATTERY PACKS/ACCUMULATORS 
MUST BE REMOVED FROM THE PRODUCT BEFORE CHARGING THEM 
WITH AN EXTERNAL CHARGER.
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- CHARGING MUST BE SUPERVISED BY AN ADULT 
- INSERT BATTERIES/BATTERY PACKS/ACCUMULATORS ACCORDING 
TO THE CORRECT POLARITY 
- INSTALLATION AND REPLACEMENT OF BATTERIES/BATTERY 
PACKS/ACCUMULATORS MUST BE CARRIED OUT BY AN ADULT
- DO NOT IMMERSE THE ITEM OR BATTERIES/BATTERY PACKS/
ACCUMULATORS IN WATER
- DO NOT EXPOSE BATTERIES/BATTERY PACKS/ACCUMULATORS TO 
HEAT OR FIRE 
- IF LIQUID SPILLED FROM BATTERIES/BATTERY PACKS/
ACCUMULATORS COMES INTO CONTACT WITH CLOTHING OR SKIN, 
IMMEDIATELY WASH THE PART WITH CLEAN WATER AND SEEK 
MEDICAL ADVICE
- STOP USING BATTERIES/BATTERY PACKS/ACCUMULATORS 
IMMEDIATELY IF YOU NOTICE ANY ANOMALIES
- AVOID CONTACT OF BATTERIES/BATTERY PACKS/ACCUMULATORS 
WITH METAL OBJECTS, SUCH AS KEYS OR COINS
- BATTERIES/BATTERY PACKS/ACCUMULATORS MAY EXPLODE OR 
RELEASE TOXIC SUBSTANCES. RISK OF FIRE OR BURNS. DO NOT 
OPEN, CRUSH, MODIFY, DISASSEMBLE, PIERCE, HEAT OR BURN
- A BATTERY PACK IS TO BE UNDERSTOOD AS A SINGLE UNIT WHICH 
MUST NOT BE TORN, OPENED OR, IN ANY CASE, TAMPERED WITH
- DO NOT PUT BATTERIES/BATTERY PACKS/RECHARGEABLE 
BATTERIES IN YOUR MOUTH. IF SWALLOWED, PROMPTLY CONTACT 
YOUR DOCTOR OR LOCAL POISON CONTROL CENTRE
- DO NOT CAUSE SHORT CIRCUITS, TO AVOID BURNS OR FIRE
- IF BATTERIES/BATTERY PACKS/ACCUMULATORS SWELL, 
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DISCONTINUE USE AND DISPOSE OF DEVICES IN ACCORDANCE 
WITH REGULATIONS
- BE VERY CAREFUL WHEN USING BATTERIES/BATTERIES/
ACCUMULATORS IN SERIES. NEVER MIX BATTERIES/BATTERIES/
ACCUMULATORS WITH DIFFERENT CHARACTERISTICS IN TERMS OF 
BRAND, CAPACITY, VOLTAGE. DO NOT MIX PARTIALLY DISCHARGED 
BATTERIES/BATTERIES/ACCUMULATORS WITH CHARGED 
BATTERIES/BATTERIES/ACCUMULATORS.
- ENSURE THAT BATTERIES/BATTERIES/ACCUMULATORS ARE OF 
THE CORRECT TYPE AND VOLTAGE FOR THE APPLIANCE.

DANGER: DAMAGE AND/OR LEAKAGE!
FAILURE TO OBSERVE THE ABOVE-MENTIONED WARNINGS MAY 
LED TO ELECTRIC SHOCK, DAMAGES/LIQUID LEAKAGE, OVERHEAT, 
EXPLOSIONS OR FIRE AND COULD PROVOKE SERIOUS INJURIES TO 
PEOPLE AND/OR OBJECTS.

TREATMENT OF END-OF-LIFE BATTERIES / ACCUMULATORS 
BATTERIES/ACCUMULATORS AND THE ELECTRIC OR ELECTRONIC 
DEVICE CANNOT BE DISPOSED AS DOMESTIC WASTE, THIS HAS 
TO BE DONE IN CONFORMITY WITH 2002/96/EC AND 2006/66/EC 
DIRECTIVES AND TO NATIONAL LAWS ON WASTE ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC EQUIPMENT. SEPARATE COLLECTION IS ESSENTIAL TO 
AVOID DAMAGES TO THE ENVIRONMENT.
IN ORDER TO REMOVE THE BATTERY, PLEASE REFER TO THE 
SPECIFIC INSTRUCTIONS.
FAILURE TO RESPECT WHAT STATED ABOVE IS SANCTION BY THE 
LAW.
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GENERAL FEATURES 

Proper, reliable, and safe operation of the product depends on its proper use.
The supplier is not responsible for damage due to non-observance of the safety instructions and recommendations in this manual.

PRODUCT PARTS 

1

2

3
4

56

7

1.	Nozzle
2.	 Air duct
3.	 Air outlet
4.	 Motor housing
5.	 Handle
6.	 on/off switch
7.	 Battery connection

The product is delivered in its complete form but requires some preliminary assembly actions described in the following sections of the manual. The nozzle and 
air duct are supplied with the product. The battery and charging station are not included.

TECHNICAL DETAILS 
Parameter Unit Value
Item nr. 5921000
Rated voltage [V DC] 20
Rated turns [min -1 ] 13000
Strike capacity [m3 / min] 5
Insulation class III
Protection class IPX0
Noise
- Sound pressure LpA ± K [dB(A)] 76,3 ± 3,0
- Acustic power LwA ± K [dB(A)] 84,7 ± 3,0
Vibration level ah ± K [m/ s2 ] 1,37 ± 1,5
Weight [kg] 1.45
Battery Li-ION

OPERATING THE APPLIANCE
Before use

Unpack the product by removing all packaging components. It is recommended to not dispose the packaging, as it may be useful for a later storage of the 
product. Check all parts of the product for any damages. Check the nozzle for air inlet and outlet obstructions. Caution. Make sure the product is turned off during 
assembly, that is, the power switch is in the off position and the battery is not connected.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

II III

IV V

Assemblaggio

Install the air duct on the blower air outlet (II)
To do this, press and hold the lock button so that the air duct tube slides over the blower air outlet. The lock button should coincide with the hole, make sure the 
two parts are locked. The nozzle should be mounted on the air duct (III). Repeat the previous operation to make sure the parts are locked. Properly mounted 
parts can only be removed by holding down the lock button and pulling one of the two parts.
Battery connection (IV): Use only the Kooper battery with part number 5921001. It is forbidden to use other batteries with a different voltage rating that do not 
match the blower contacts. It is forbidden to tamper with or modify other types of battery packs in an attempt to match the blower input.
Slide the battery pack into the housing until the battery latch engages. Make sure the battery pack does not slide by itself during operation. Disconnect the 
battery pack by pressing the latch and pull it outward by sliding it in.

Starting the appliance
Check that the power switch is in the “O” position. Then connect the battery to the blower. Hold the product by the handle and make sure that neither the air inlet 
nor the air outlet is obstructed. Direct the nozzle outlet so that the airflow is not directed toward people, animals or objects. Start the blower by moving the 
switch to the “on - 1” position.
To turn off the blower, move the switch to the “off - 0” position.

MANTAINANCE AND STORAGE  
After the work is completed, make sure the battery pack is disconnected from the unit and service it. Remove the air duct and nozzle as indicated in the 
installation section. Do not disassemble components by forcing and or by using tools to avoid damaging the product. Clean the air vents with a soft brush or a 
brush with plastic bristles. Clean the housing, handle, and controls with a soft cloth lightly dampened with water, then wipe dry. A compressed air jet with a 
pressure not exceeding 0.3 MPa can be used for cleaning. Once the nozzle is removed, it can be cleaned with a jet of water and then dried. Do not use sharp, 
abrasive objects, solvents or alcohol for cleaning.

Product storage
Store the product disassembled. Storage must ensure that access to the product by unauthorized persons is prevented. The storage area must be protected from 
moisture, direct sunlight and excessively low temperatures. Store the product at a temperature between 0 and +40°C with a maximum relative humidity of 80%. 
It is recommended to store the product in its original packaging.
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WARRANTY CONDITIONS
This guarantee is intended to be delivered to the consumer, meaning by consumer the one who uses 
the good for purposes unrelated to any business or professional activity carried out, and, therefore, 
for domestic / private use only. Furthermore, it does not in any way affect the consumer’s rights 
established by Legislative Decree 206/05. This certificate must be kept together with the tax receipt 
or other document made fiscally mandatory.

1.	 �Galileo SpA guarantees the appliance for a period of 2 years from the purchase date (12 months if 
purchased with an invoice and not with a receipt).

2.	�The guarantee is valid exclusively on Italian territory including the Republic of San Marino and the 
Vatican City, and it must be proven by a receipt or any other proof of purchase, bearing the name of the 
Point of Sale, the purchase date of the appliance as well as the identification details of the same (type, 
model).

3.	�The guarantee covers the free replacement or repair of the component parts of the appliance whichwere 
found to be defective at the origin due to manufacturing defects.

4.	�Within a year of life of the product, the defect is considered as existing at the origin, subsequently its 
existence must be proven.

5.	�Knobs, lamps, glass and plastic parts, pipes and accessories, as well as all removable parts and all 
aesthetic parts are not covered by the guarantee, any aesthetic defects must be found and reported 
immediately after purchase.

6.	�All materials susceptible to wear (rubber / plastic seals, belts, etc.) are not covered by the guarantee 
unless the defect is proven to be dated back to a manufacturing origin.

7.	 �Galileo SpA declines all responsibility for any damages that may arise, directly or indirectly to persons 
and things, as a consequence of failure to comply with all the instructions from the user, and especially 
as concearning the ones included in the specific manual for the use provided with each appliance, and, 
in particular, as regards the warnings relating to installation, use and maintenance of the appliance 
itself.

 THE WARRANTY DOES NOT BECOME EFFECTIVE IN THE FOLLOWING CASES:
a.	 Damage due to transport or handling of goods
b.	 Incorrect installation and assembly interventions, as well as incorrect connection or incorrect supply 

from the electricity supply networks, lack of connection to the earth socket, and any incorrect 
adjustments

c.	 Incorrect, imperfect or incomplete installation due to incapacity of a proper use by the User or by 
the installer, if the instructions for conservation and use of the same provided in the manuals are not 
respected, excessive environmental climatic conditions, etc.

d.	 The warranty does not apply to problems exclusively related to failure to meet the customer’s subjective 
expectations 

e.	 Damage caused by atmospheric agents (lightning, earthquake, fire, flood, etc.)
f.	 Repairs, modifications or tampering carried out by unsuitable personnel. For failures due to lack of 

regular maintenance (cleaning of condenser coils, condensate water drainage holes, drain filters and 
water inlet, elimination of foreign bodies, limestone, etc.)

g.	 No proof of purchase
h.	 Improper use of the appliance, not of the domestic type or other than as established by the manufacturer
i.	 For all external circumstances that are not attributable to manufacturing defects.

Galileo S.p.A. - C.F/ P.I. 08442821008, Capitale Sociale 500.000 I.V., Rea RM – 1094899
Strada Galli n. 27, 00019 Tivoli, Roma
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Tutti i diritti riservati


